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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially
when children are present, basic safety
precautions should always be followed,
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING
KEEP AWAY FROM
WATER

DANGER = Any hair dryer is electrically
live even when the switch is off.

To reduce the risk of death or injury by

electric shock:

1. Always unplug appliance immediately
after using.

2. Do not use while bathing or in the shower.
3. Do not place or store appliance where it can
fall or be pulled into a tub or sink.

4. Do not place in, or drop into, water or

other liquid.

5. If an appliance falls into water, unplug it
immediately. Do not reach into the water.
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WARNING = To reduce the risk of
burns, electrocution, fire, or injury to persons:
1. This appliance should never be left
unattended when plugged in.

2. This appliance should not be used by, on,
or near children or individuals with certain
disabilities.

3. Use this appliance only for its intended

use as described in this manual. Do not

use attachments not recommended by the
manufacturer.

4. Never operate this appliance if it has a
damaged cord or plug, if it is not working
properly, if it has been dropped, damaged,
or dropped into water. Return the appliance
to a Conair Service Center for examination
and repair.

5. Keep the cord away from heated surfaces.
Do not pull, twist, or wrap line cord around
dryer, even during storage.

6. Never block the air openings of the appliance
or place it on a soft surface, such as a bed or
couch, where the air openings may be blocked.
Keep the air openings free of lint, hair, and

the like.

7. Never use while sleeping.

8. Never drop or insert any object into any
opening or hose.
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9. Do not use outdoors or operate where aerosol
(spray) products are being used or where
oxygen is being administered.

10. Do not use an extension cord to

operate dryer.

11. Do not direct hot air toward eyes or other
heat-sensitive areas.

12. Attachments may be hot during use.
Allow them to cool before handling.

13. Do not place appliance on any surface while
it is operating.

14. While using the appliance, keep your
hair out of it. Keep your hair away from the
air inlets.

15. Do not use with voltage converter.
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SAVE THESE
INSTRUCTIONS
OPERATING
INSTRUCTIONS

This appliance is intended for household use
only. Use on Alternating Current (60 hertz) only.
Standard Dryers are designed to operate at 110
0 125 volts A.C.

This appliance has a polarized plug (one blade
is wider than the other). As a safety feature,
this plug will fit in a polarized outlet only

one way. If the plug does not fit fully in the
outlet, reverse the plug. If it still does not fit,
contact a qualified electrician. Do not attempt
to defeat this safety feature.
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IMPORTANT

1875 WATT OPERATING GUIDE

Use of this dryer on the same circuit or fuse
with other electrical products or appliances may
trip a 15 amp circuit breaker or blow a 15 amp
fuse. NEVER replace the fuse with one rated
higher than the capacity of the circuit. Doing
so could result in an electrical fire.

CHECK ALCI SAFETY FEATURE EVERY TIME
YOU USE APPLIANCE.

This appliance is equipped with an Appliance
Leakage Circuit Interrupter (ALCI), a safety
feature that renders it inoperable under some
abnormal conditions, such as immersion in
water. To make sure the ALCI is functioning
properly, perform the following test. The
purpose of this test is to allow you to make sure
the water sensing system (ALCI) is working.

1. Plug in the appliance and press test button
on plug (See appropriate diagram below).

2. The appliance will stop working. There will be
an audible click and reset button will pop out.

3. To reset ALCI with a reset button, unit should
be unplugged. Then push reset button in, and
reinsert plug into outlet.

4. If ALCI is not functioning properly, return
appliance to nearest service center.

5. It is important that if immersion occurs, this
unit be brought to a service center. Do not try

to reset.

o Reset
Reset

Test Test
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6. Be sure to repeat test every time you use
the unit to confirm ALCI is operational.

Should the appliance go off and the reset
button pop up during use, this could indicate a
malfunction in the unit. Remove plug from outlet
and allow the appliance to cool. Push reset
button and reinsert plug into outlet.

The appliance should then function normally.

If not, return to an authorized Conair Service
Center for evaluation and repair.

SUPER STYLING GUIDE

Your best looks begin with a good haircut that's
well maintained. Always treat hair right with
superior quality shampoos, conditioners, and
finishing products.

DRYING BASICS

1. Shampoo and condition hair with products of
your choice. Rinse thoroughly. Towel dry hair to
remove excess moisture. Using the dryer along
with your styling brush, start at a lower setting
and direct hot air through a section of hair at a
time. Move dryer steadily across each section
so that the hot air passes through hair. Direct
air flow at hair, not scalp. Clouds of negatively
charged ions will help to reduce static
electricity, control frizzy flyaways and
contribute to your hair’s shine.

2. Keep dryer’s air intake vents unobstructed
and free from hair while drying.

3. To avoid over-drying, do not concentrate heat
on any one section for any extended length of
time. Keep dryer moving as you style.

4. For quick touch-ups between shampoos,
dampen hair with a mist of water before styling
with the dryer.
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5. When using your dryer to create curls and
waves, dry hair almost completely on a warmer
temperature setting, then finish styling with
cool shot feature to close hair shaft and lock

in style.

6. Use the concentrator for more direct airflow
and pinpoint styling.

BODY & VOLUME

To create extra volume, turn
head upside down while
drying. Position the air

flow toward the roots for
maximum lift. When hair

is dry, toss head back and
brush hair into place.

STRAIGHTENING

Work with hair in sections
when creating a super
straight look. Using a large
round brush (approximately
2" in diameter), hold hair
taut in each section and
bend ends slightly under
as you dry.

MAKING WAVES

Tousled, natural-looking
waves are easily created by
grasping hair at the roots
and scrunching between
fingertips while drying.
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GETTING TO KNOW YOUR DRYER

lonic Technology

1875 Watts Removable

Filter
Cool Shot Button

3 Heat/2 Speed
Settings

Hang Ring

Concentrator
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The Conair® lonic Turbo Styler is very effective,

even at lower temperatures, and helps achieve

healthier-looking, shiny, more manageable hair

with maximum styling control.

THE IONIZING FUNCTION generates a cloud of

negative ions that can:

« neutralize the generally positive charge on
flyaway, frizzy hair

* eliminate static electricity

* contribute to shine

mperature Setting Hair Type

delicate, thin, or

low/warm easy-to-style hair
average to thick or

low/hot treated hair
high/warm thick or wavy hair
high/hot hard-to-style hair

sets style in place for
cool shot all hair types
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Este mensaje sobre los ...

G ROUND
I AULT
c IRCUIT

NTERRUPTERS

(Interruptores de circuito
contra fallas a tierra)

jPuede salvar una vidal
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iSI DEBE USAR EL SECADOR EN EL CUARTO
DE BANO, INSTALE UN GFCI* AHORA!

Su electricista le puede ayudar a decidir cual
sistema escoger — un sistema amovible que

se conecta al tomacorriente o un sistema
permanente que él instalara. El Codigo Nacional
de Electricidad ahora exige que todos los
enchufes ubicados en los cuartos de bafio, los
garajes y las partes exteriores de las casas
nuevas sean equipados con GFCI.

¢POR QUE NECESITA UN GFCI? La electricidad

y el agua no deben juntarse. Si su aparato

cayera al agua mientras esté conectado,

una descarga eléctrica podria causar su
muerte...aunque el interruptor

= esté apagado. Un fusible o un

1) . interruptor de circuito regular no
le protegerd en esta situacion.
Un GFCI ofrece mas proteccion.

Un GFCI puede salvar su vida! jComparado
con ella, el precio es bajo! jNo espere...
instale uno ahora mismo!

* Un GFCI es un dispositivo sensible que
reacciona inmediatamente a una pequeia
pérdida de corriente, deteniendo el flujo de
electricidad.

INSTRUCCIONES DE
MANTENIMIENTO

Su secador casi no necesita mantenimiento.

No necesita lubricacion. Para que funcione
correctamente, debe mantenerlo limpio. Cuando
sea necesario limpiarlo, desconéctelo, permita
que enfrie y saque el polvo y las pelusas de

las aberturas de aire con un cepillo pequefio

0 el cepillo accesorio de una aspiradora. La
superficie exterior del secador sélo se debe
limpiar con un pafio limpio.

El secador se recalentara si las aberturas
de aire i u

Si esto ocurriera, un sistema de seguridad
apagara el secador o cortard la temperatura
autométicamente para evitar dafios al aparato
0 heridas. Si esto sucediera, desenchufe el
aparato y permita que enfrie durante 10 a

15 minutos antes de encenderlo de nuevo.
Asegurese que las ventilaciones de aire estén
limpias.

PRECAUCION
NUNCA jale, retuerza ni doble mucho el cable.
Nunca lo enrolle con fuerza alrededor del
aparato. Esto podria dafiar la junta flexible que
lo conecta al aparato, produciendo su ruptura
0 un cortocircuito. Inspeccione el cable con

frecuencia para asegurarse que no esté dafiado.

Deje de usar el aparato inmediatamente

si el cable parece dafiado o si el aparato
dejara de funcionar o funcionara de manera
intermitente.

Si el cable o el aparato estuviesen dafiados

o si el aparato no funcionase correctamente,
regréselo a un centro de servicio autorizado. No
trate de repararlo.

ALMACENAJE - Importante

Después de usar el aparato, desconéctelo,
permita que enfrie y guardelo en un lugar

seco y seguro, fuera del alcance de los nifios.
No enrolle el cable alrededor del aparato.
Permita que el cable cuelgue o que la junta que
lo conecta al secador esté suelta y recta.
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GARANTIA LIMITADA DE DOS ANOS
Conair reparard o remplazara (a su opcion) su
aparato sin cargo por un periodo de 24 meses
a partir de la fecha de compra si presentara
defectos de materiales o fabricacion.

Para obtener servicio técnico bajo esta garantia,
regrese su aparato al Centro de Servicio
indicado a continuacion, junto con su recibo de
compra y un cheque o giro postal de $5.00US
por gastos de manejo y envio. Los residentes
de California sélo necesitan dar una prueba de
compra y deben llamar al 1-800-3-CONAIR para
recibir instrucciones de envio. En ausencia del
recibo de compra, el periodo de garantia sera
de 24 meses a partir de la fecha de fabricacion.
CUALQUIERA GARANTIA, DBLIGACION 0
RESPONSABILIDAD IMPLICITAS INCLUYENDO
PERO NO LIMITADAS A LA GARANTIA
IMPLICITA DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD
PARA UN PROPOSITO ESPECIFICO, ESTARAN
LIMITADAS POR LOS 24 MESES DE LA
PRESENTE GARANTIA ESCRITA. Algunos
Estados no permiten limitaciones sobre la
duracion de una garantia implicita, de modo
que las limitaciones mencionadas pueden no
regir para usted.

CONAIR NO SERA RESPONSABLE EN

NINGUN CASO POR ALGUN DANO ESPECIAL,
INCIDENTAL O CONSECUENTE DEBIDO AL
INCUMPLIMIENTO DE ESTA 0 CUALQUIER
OTRA GARANTIA, EXPRESA 0 IMPLICITA.
Algunos Estados no permiten la exclusion o
limitacion de dafios especiales, incidentales o
consecuentes, de modo que las limitaciones
mencionadas pueden no regir para usted.

Esta garantia le otorga derechos legales
especificos y usted puede tener otros derechos
que varian de un Estado a otro.
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Linea Gratis
de Asistencia

Llame al: 1-800-3-CONAIR
visitenos en la web en:
httpy//www.conair.com
para mas informacion sobre
Ios productos de Conair

CENTRO DE SERVICIO

CONAIR CORPORATION

Service Department

7475 N. Glen Harbor Blvd.

Glendale, AZ 85307

0 visitenos en http://www.conair.com

Para mas informacion sobre los productos de Conair

©2009 CONAIR CORPORATION

09PD13478

joJI| B oABS ueD™*

SH31dNYY3LN

lIﬂOHIO
11nv I
aNnod 9

*1noqe abessaw siyl

SECADOR TURBO

ionico

1875 VATIOS

Manual de Instrucciones




